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HOTA CEBAC T GAX

CTPACTH IO MAT@E

JAnck 1
Yactp |
1 N2 1.Xop L, II: «O npudume, 8MOPOIME NAAUY» + « o v v v v v v ve v e e e e e e e e 10.32
2 N@ 2. EBanremuct, Uncyc: «Kozda okoHuun Mucyc éce cnoeasmu» . . . . . . . . .. . . 1.00
3 N2 3.Xopan: «Hucyce, bosxce, pazée mol NPECMYNHUK?» . . . .« o v v v v v v v v v .. 1.28
4 Ne@4a. EBanrenuct: «Tozda cobpanucs nepeoceaeHHUKU U cmapetiiuHbl»

N2 4b. Xop I, II: «Tonsko He 8 npasoHuK»

N¢ 4c. EBanremuct: «Koeda xee Hucyc 61 6 Bupanuu» | ... 3.00

N¢ 4d. Xop: «K uemy makas pacmouumensHocms?»

N¢ 4e. EBanrenuct, Uncyc: «Ho Hucyc, 6ce 3amemus, cKasan um»
5 N2 5.PeuntatuB anbra: «O Tol, CNACUMENb MOUY . . o v v v v v v v e e e e e e e e e e 1.12
6 N2 6. Apusi anbTa: «KarCh, BUHIOCH? . . v v v v v v e v e e e et e e e et e e e e e 4.50
7 Ne@ 7. Esauremuct, Uyna: «Tozoa oduH uz [Jeenadyamu, no umenu Myda Uckapuom» . 0.40
8 N2 8. Apust conpaHo: «Cepoue, niaus, Kpogomouu!» . . . .. .. ... ... ... ... 5.11
9 N2 9a. EBaHrenmcrT: «A 8 nepewlii denv hpazdHuka IpecHoix Xne606

NPUGAUSUNUCH YUEHUKL»

N2 9b. Xop I: «[0e nosxcenaews Tot, umobbl Mbl NPU2OMOBUIU 0151 Mebs

nacxanpHyr mpanesy?» 142

Ne 9c. EBanrenucr, Uncyc: «A OH ckazan: Cmynatime 8 eopod» | =~ 7 )

N2 9d. EBaHrenuct: «Becema oneuanusuiucy, Hauaau oHu 00uH 3a opyeum

cnpawusams E20»

N2 9e. Xop I: «Ho 8edb He 5 xce, [ocnodu ?» ]
10 N2 10. Xopasi: «TO S, U NOKASTHBED + o v v v v v v e e e e e e e et e e e et e e e e e e 1.24
11 N2 11. EBanrenucr, ucyc, Uyna: «OH e ckasan 6 omeem» . . . . . . o v v v v oo .. 4.21
12 N2 14. EBanrenuct, Uncyc: «H 8ocnes nacxanbHoe c1asocnosue, 8bIULU OHU U3 0oMda

KIOPE MACTUHY . .« o v v e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 1.26
13 N2 15. Xopai: «[Ipumu MeHst, BACMYNHUKY . . . v v v v v e e e e e e et e e e e e e e 1.42
14 N2 16. EBanrenucr, ucyc, [letp: «Ckaszan Ilemp Emy 6 omeem» . . . . ... ... .. 1.16
15 N¢ 18. EBanrenuct, Uncyc: «Tem 8pemerHem npuxooum ¢ Humu Mucyc 8 MeCmHocmo,

UMEHYeMYIO TeCUMAHUSTY . . . . . o o e e e e e e e e e e e 1.54

16 N2 19. PeuntatuB TeHOpa c XopoM II: «O 6oss! Ha cepdye mpenem npexcHux myk» . . 2.15

17 N2 20. Apus teHopa c xopoM II: «C Hucycom psdom 51, Ha cmpaxce» . . . . . . . . .. 5.36

18 N2 21. EBaHrenuct, nucyc: «H, npotios HeMHO20 8neped» . . . . . o o v v v v v v o .. 0.55

19 N2 22. PeunrtatuB 6aca: «Cnacumesb nped Omyom C80UM CKJIOHUACA» . . . . . . . . . 1.24

20 N9 26. EBanremuct, Uucyc: «M nowen OH K YHEHUKAM U CKA3AN UM...» . . « « o « . . . 2.39

21 N®27a. JlysT conpaHo 1 anbTa ¢ Xopom: «Bom Hucyca u nnenunu» | 4.56
N2 27b. Xop I, I1: «<Hem MonHuLl, Hem 2pomad, 8ce 8 my4ax nponano?»

22 N2 29. Xopan: «ITnaus, poo 00CKOL, MBOTI 2DEX HA BCEMD» . « v v v v v v v v e v e e e e 7.27

O6iiee Bpemst: 68.08
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Juck 2
Yacts 11
1 N2 30. Apus anbra ¢ xopoM II: «Ax, Mucyca Hem coMHOU» . . . . . . . . . .. .. ... 4.15 21 Ne¢ 61a. EBanrenucr, Uncyc: «A om wecmozo uaca 0o uaca 0eesmozo»
2 N2 33. EBaHrenuct: «...J nep8ocgsiuyeHHuK, 6cmas, ckasan Emy» . . . . . .. ... .. 0.45 N¢ 61b. Xop I: «Ou Hnuio 306em!»
3 N2 34. PeuntaTuB TeHOpA: «MUCYC MOUUM 8 OMBEM HA 02080DbL» . . . . « o o . . . . 1.07 N 61c. EBanrenuct: «H 00un u3 Hux momuac nobexar, e3aneyoky» | 3.00
4 N2 36c. EBanrenuct: «Tym oHu cmanu nnesams Emy 6 auyo» ] 0.44 Ne¢ 61d. Xop II: «Ocmass! ITocmompum, npudem su Mnusi»
Ne¢ 36d. Xop I, II: «M3peku Ham npopouecmgo» | Sttty ) Ne¢ 61e. EBanrenuict, Unucyc: «Ho Hucyc, euje pas 6030nus 2pomMKuUM 20J10COM,
5 N2 37.Xopan: «O, Kmo TeOA YOAPUI» . . o v v v v v v e et e et e e et e e 1.22 ucnycmun 0yx»
6 N2 38a. EBanrenucr, Iletp: «A Ilemp cuden cHapyxcu, Ha 0ope» 22 N2 62. Xopam: «Koz0a ylidy HABEKU» . . . . o v v v v v i i e e e et e e e e e 2.55
N2 38b. Xop II: «Bnpasdy mut u3 Hux» l ............ 2.53 23 N2 63a. EBanrenuct: «M eom 3aseca 80 Xpame pazodpanace Hadgoe» 1.52
N 38c. EBanrenuct, [letp: «Tym Ilemp npuHsiacs Kasicmuscs» Ne 63b. Xop I, II: «<39mom uenosex 6vin oucmuny Cotr Boxeuti!» |~~~ 777 ’
7 N2 39. Apus anbra: «by0b MUNOCMUG, MOTLBO2» . . . o v v v i v i e et e e e e e e e 7.20 24 N 64. Peuntatub 6aca: «B npoxnade, Ha 3akame OHS» . . . . . . . v v v v v o e .. 2.22
8 N240. Xopan: «Hac ¢ TOO0W PASAYUAIONM» . . o v v v v v v e e et e e et e e e e e e e 1.59 25 N2 66a. EBanrenuct: «H 6356 meno, Hocug 3asepHys e2o 8 uucmyio abHsaHyo mkave» . . 0.50
9 N¢4la. EBanrenucrt, Uyna: «...Tozda Hyoa, npedasuwiuti E20» 26 N2 67. PeuntaTuB COIIpaHoO, aabTa, TEHOPA, 6aca ¢ xopom II:
N2 41b. Xop I, II: «Ymo Ham do 3mozo0?» l ....... 1.07 «Tenepb TUCYC OOPENINOKOTL® « v« v v v v v v e e e e e e e e e et e e et e et e e e 2.53
N 41c. EBaHTenucT: «M oH, KUHy8 MOHembl 8 Xpame, yuiea u yoasuacs» 27 N2 68.Xop I, II: «Moi 6ce 8 c1e3ax K Tebe CKNOHUMCS» « « v v v v v v v v e v oe e e v e 6.11
10 N2 42. Apus 6aca: «Mucyca MHe 8epHUME! . . . . v v v i v v v i i e 3.09
11 Ne@ 45a. EBanrenuct, ITnnat, Xop I, I1: «A Ha npasoHuk umen HamecmHuK O6i1iee BpeMs: 64.42
00bIKHOBEHUE 0MNYCKAMb 00HO20 Y3HUKA» l ...... 1.38
N2 45b. Xop I, II: «I[Tycms 6ydem pacnam!» KonctauTtuH [Imy>kHUKOB — Eganzenucm u meHop
12 N2 46. Xopan: «<Kakas yousumensHan Kapal» . . . . . . . v v v v v v v oo o v 1.39 Ipysuc Kpukic — Hucyc v 6apumot
13 N2 48. PeuntaTuB conpaHo: «OH 8Cem HAM HEC 00HO 000PO» . . . . . . . o v o v . . . 1.32 JIyu3a AHIpYIIEBUY — CONPAHO
14 N2 49. Apus conpano: «C 110608610 #cdem Cnacumenb KA3HU» . . . . . . o« o o v o . . 5.05 Banentuna JIeBKO — Meuy0-conpaHo
15 N 50a. EBaurenuct: «Ho oHU eule 2pomue 3aKkpu4anti» Teo Mavicte — 6ac (Myoa, ITunam, [Temp)
Ne 50b. Xop I, I: «I[Tycmb 6ydem pacnam!» | ..o i, 0.58 Onbreprc LIMHTUHBII — 0p2aH
Ne 50e. EBanrenmuct: «Toz0a oH omnycmui um Bapaesy» I'pyrmna 6acco KOHTUMHYO:
16 N2 51. PeuntatuB anbTa: «[IoMunyill, Boe!» . . . . . . v v v v i it 1.21 Enena MatycoBckast — uembano
17 N@ 53a. EBanrenuct: «Toeda 80uHsl HamecmHukda, ygedst Hucyca 8 npemopuro...» ®enop JIy3aHOB — 6U0JIOHUENb
Ne 53b. Xop I, II: «IIpusem Tebe, o, Llaps Hyoetickuii!» l 0.47 Hukonait IMUTPUEHKO — KOHMpaoac
N¢ 53c. EBanrenucrt: «¥ naesanu 6 Hezo u 6unu E2o no 2o108e» I'pynia xopa HaponHoii netckoit xopoBoii ctyaum «Mckpa», x/p Bepa CadoHoBa
18 N2 54. Xopai: «Heno 8 KPOBU U PAHAXY « o« v v v v v e e e et e et et e e e e e 2.19 TocymapctBeHHbIN akagemudeckuit xop Jlatsuiickoit CCP, xopmertictep — ImanTc LenmTuc
19 N¢ 58a. EBaHTenCT: «...Tozda pachsanu emecme ¢ HUM 080UX PaA30OLIHUK08» TocymapcTBeHHbIN akageMuyeckuii cumbonnueckuit opkectp CCCP
N2 58b. Xop I, II: «Tst, umo moxcews paspywums Xpam u 8 mpu OHst 60CCMAHOBUMb» 99 Huvipmxep — Heame Spsu
N2 58c. EBaHrenmnct: «I[10006HbM e 00pa3om eyMUIUCL U NeP8OCBAUEHHUKU»
Ne 58d. Xop L, II: «/Ipyeux cnacan, a Camozo Ce6s cnacmu He moxcem!» 3anuch 1o TpaHCasAMK u3 bosbiiioro 3ama MocKOBCKOV KOHcepBaTOpuM 27 MmapTa 1976 T.

20 N2 59. PeunraTtus anbra: «[oneopa, ax, lonzopa, mecmomyk!» . . . ... ... . ... 2.01 3ByKopexuccep — duBapg, lllaxuazapsia
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Disc 1
Part I
1 No. 1. Chorus I & II: Kommt, ihr Tochter, helft mirklagen . . . . ... ......... 10.32 20 No. 26. Evangelist, Jesus: ...Da kam er zu seinen Jiingern, und sprach zu ihnen . . . . . 2.39
2 No. 2. Evangelist, Jesus: Da Jesus diese Rede vollendet hatte. . . . . .. ......... 1.00 21 No. 27a. Duetto of soprano and alto with Chorus: So ist mein Jesus nun gefangen 456
3 No.3.Chorale: Herzliebster Jesu . . . . . . . . v v i i i i it et e et e e e e 1.28 No. 27b. Chorus I & II: Sind Blitze, sind Donner in Wolken verschwunden?
4 No. 4a. Evangelist: Da versammleten sich die Hohenpriester 22 No. 29. Chorale: O Mensch, bewein dein Siindegrof3 . . . . . . . . . ... .. 7.27
No. 4b. Chorus I & II: Ja nicht auf das Fest
No. 4c. Evangelist: Da nun Jesus war zu Bethanien | ... ........... 3.00 Total time: 68.08

No. 4d. Chorus I: Wozu dienet dieser Unrat
No. 4e. Evangelist, Jesus: Da das Jesus merkete

5 No. 5. Recitative of alto: Du lieber Heilanddu . . . . . ... ... .. .......... 1.12
6 No.6.Ariaofalto:BufundReu . . . ... ... e 4.50
7 No. 7. Evangelist, Judas: Da ging hin der Zwélfeneiner. . . . . . ... ... ... .... 0.40
8 No. 8. Aria of soprano: Blute nur, du liebesHerz! . . . . . . ... ... ...v.v.... 5.11
9 No. 9a. Evangelist: Aber am ersten Tage der siif3en Brot

No. 9b. Chorus I: Wo willst du, dass wir dir bereiten

No. 9c. Evangelist, Jesus: Er sprach: Gehet hin in die Stadt | . . . ... ........ 2.49
No. 9d. Evangelist: Und sie wurden sehr betriibt

No. 9e. Chorus I: Herr, bin ich’s?

10 No. 10. Chorale: Ich bin’s, ich sollte biiflen . . . . . . . . .. v e, 1.24
11 No. 11. Evangelist, Jesus, Judas: Er antwortete und sprach . . . . ... ... ...... 4.21
12 No. 14. Evangelist, Jesus: Und da sie den Lobgesang gesprochen hatten . . . . . . . . . 1.26
13 No. 15. Chorale: Erkenne mich, mein Hiiter . . . . . . . . . . . ... . 1.42
14 No. 16. Evangelist, Jesus, Peter: Petrus aber antwortete. . . . . . . . .. .. ... ... 1.16
15 No. 18. Evangelist, Jesus: Da kam Jesus mit ihnen zu einem Hofe . .. ......... 1.54
16 No. 19. Recitative of tenor and Chorus II: O Schmerz! Hier zittert das gequdilte Herz . . 2.15
17 No. 20. Aria of tenor and Chorus II: Ich will bei meinem Jesu wachen . . . . . ... .. 5.36
18 No. 21.Evangelist, Jesus: Und ging hineinwenig . . . . ... ... ... ........ 0.55

19 No. 22. Recitative of bass: Der Heiland fillt vor seinem Vater nieder. . . . . ... ... 1.24



Disc 2
Part II
1 No. 30. Aria of alto and Chorus II: Ach! nun ist mein Jesus hin! . . . . ... ....... 4.15
2 No. 33. Evangelist: ...Und der Hohepriester standauf. . . . . .. .. ... ........ 0.45
3 No. 34. Recitative of tenor: Mein Jesus schweigt . . . . .. ... ... ... ... .... 1.07
4 No. 36c. Evangelist: Da speieten sie aus ] .................. 0.44
No. 36d. Chorus I & II: Weissage uns, Christe
5 No. 37. Chorale: Wer hat dichsogeschlagen. . . . . ... ................. 1.22
6 No. 38a. Evangelist, Peter: Petrus aber saf3 draufien
No. 38b. Chorus II: ...Wahrlich, du bist auch einer von denen l .............. 2.53
No. 38c. Evangelist, Peter: Da hub er an sich zu verfluchen

o)

10
11

12
13
14
15

16
17

18
19

20

No. 39. Aria of alto: Erbarme dich, Mein Gott . . . . . . . . . . v v v i i i i i, 7.20

No. 40. Chorale: Bin ich gleich von dir gewichen . . . . . .. ... ... ......... 1.59
No. 41a. Evangelist, Judas: ...Da das sahe Judas

No.41b. Chorus I & II: Was gehet uns das an? | .. ... ... .. .. ... ...... 1.07
No. 41c. Evangelist: Und er warf die Silberlinge

No. 45a. Evangelist, Pilate, Chorus I & II: Auf das Fest aber hatte }

der Landpfleger Gewohnheit | ... ..., 1.38
No. 45b. Chorus I & II: Laf ihn kreuzigen!

No. 46. Chorale: Wie wunderbarlich ist doch diese Strafe! . . ... ... ......... 1.39
No. 48. Recitative of soprano: Er hat uns allen wohlgetan . . . ... .......... 1.32
No. 49. Aria of soprano: Aus Liebe will mein Heiland sterben . . . . . ... ....... 5.05
No. 50a. Evangelist: Sie schrieen aber noch mehr

No. 50b. Chorus I & II: Laf ihn kreuzigen! | . .. ... ... ... ....... 0.58
No. 50e. Evangelist: Da gab er ihnen Barrabam ios

No. 51. Recitative of alto: Erbames Gott!. . . . . . . .. ... ... ... ... ... 1.21
No. 53a. Evangelist: Da nahmen die Kriegsknechte

No. 53b. Chorus I & II: Gegriifet seist du, Jiidenkonig! | . . . ... ... ... ...... 0.47

No. 53c. Evangelist: Und speieten ihn an
No. 54. Chorale: O Haupt voll Blut und Wunden. . . . .. .. ... ... ......... 2.19
No. 58a. Evangelist: ...Und da wurden zween Morder mit ihn gekreuziget
No. 58b. Chorus I & II: Der du den Tempel Gottes zerbrichst

....... 2.26
No. 58c. Evangelist: Desgleichen auch die Hohenpriester
No. 58d. Chorus I & II: Andern hat er geholfen
No. 59. Recitative of alto: Ach Golgatha! . . .. ... ... ... ... ... .. ..... 2.01

JORANN SEBKSTIAN GACH

ST HATTHEW PASSION

21 No. 61a. Evangelist, Jesus: Und von der sechsten Stunde an

No. 61b. Chorus I: Der rufet dem Elias!

No. 61c. Evangelist: Und bald lief einer unter ihnen

No. 61d. Chorus II: Halt! Laf3 sehen

No. 61e. Evangelist, Jesus: Aber Jesus schriee abermal laut
22 No. 62. Chorale: Wenn ich einmal soll scheiden. . . . . ... ...............
23 No. 63a. Evangelist: Und siehe da, der Vorhang im Tempel zerrif3

No. 63b. Chorus I & II: Wahrlich, dieser ist Gottes Sohn gewesen
24 No. 64. Recitative of bass: Am Abend, da es kiihlewar. . . . . ... ...........
25. No. 66a. Evangelist: Und Joseph nahm den Leib
26 No. 67. Recitative of soprano, alto, tenor, bass and Chorus II: Nun ist der Herr zur

Ruh gebracht
27 No. 68. Chorus I & II: Wir setzen uns mit Trdnen nieder . . . . . .. ... ........

Total time: 64.42

Konstantin Pluzhnikov — Evangelist and tenor
Druvis Krikis - Jesus and baritone

Luisa Andrushevich — soprano

Valentina Levko — mezzo-soprano

Teo Maiste — Judas, Peter, Pilate, bass

Olgerts Cintins, organ

Basso continuo:

Elena Matusovskaya, cembalo

Fyodor Luzanov, cello

Nikolai Dmitrienko, double bass

The group of the Folk Children’s Choral Studio “Iskra”, artistic director — Vera Safonova
The Latvian SSR State Academic Choir, artistic director — Imants Cepitis

The USSR State Academic Symphony Orchestra

Conductor — Neeme Jarvi

Recorded live at the Grand Hall of the Moscow Conservatory on March 27, 1976.
Sound engineer — Edvard Shakhnazaryan

2.22
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«Ctpactu mo Matdeto» (Matthdus-Passion, BWV 244) — BepuinHa BOKaJIbHO-
xopoBoro TBopuectBa MoranHa CebacthsaHa Baxa. Camoe mMacuitaGHoe Mpou3-
BelleHMe JIEMIMIUTCKOTO KaHTOpa CUHTE3UPYeT ABYXBEKOBYIO TPAAUIMIO JIO-
TEePAaHCKUX «IaCCMOHOB» (MCIIOMHSABIIMXCS Ha OOMBINONM I[EPKOBHOI Cyk6e
B CTPaCTHYIO MSITHUILY), MACTEPCTBO MOAUDOHNUY, MHCTPYMEHTAIBHOTO U XOPO-
BOT'O MMChbMa C TTyGMHOI TTOCTVKEHMS €BAHTeIbCKO UCTOPUH, TPareauyu Myde-
HUYECKO¥ CMepTH BO UMSI JIIOOBM.

Bnepsrie «Ctpactu 1o MaTtdero» ObUIM MCIIOTHEHBI MO YIIPaBAeHMEM aBTOpa
B LlepkBU cB. Dombl B Jlernuure B 1727 unu 1729 rony; HOBYI, U3BECTHYIO CETO/-
HSI pelakUMI0 ITacCMOHOB bax ocymecTsma K 1736 rony, nocjiegHue M3MeHeHUsI
B aBTOrpade mapTUTypbl OTHOCSTCS K 1743—-1746 rogam.

[Mocte cmepTtu Baxa «Ctpactu mo Matdeio», HapsIAy € €ero APyTMMM MacCUOHa-
MU, TIO-BUAVMMOMY, U JAJIbIIIe VICIIONHSITUCH B IePKBU CB. DOMBI BIUIOTH 10 KOHIIA
XVIII cronetns. Ho TobKo ITyOG/IMUHOE UCIIOTHEHKEe B BepnHe mof ypasieHneM
®enukca MenpenbcoHa-bapronbau B 1829 rony (HeCMOTpsI Ha IPeAIPUHSITIE UM
COKpAIeHs ¥ PeTYIIM B 6aXOBCKOM MapTUTYpe) CTAIM ITePBBIM IIIaroM K X IIN-
pokomy npusHaHuio. Bo BTopoii monoBuHe XIX Beka «CTpacTtu» 3a3Bydanu B BeHe,
Jlougowne, [Mapwke, CaHkT-IleTep6ypre. MaciiTab MCIIOJTHUTETbCKUX CUJT U HEOO-
XOOVMOCTb OGOJIBIIOTO KOJIMYECTBA PEMETUIIMIT He CITOCOOCTBOBAIM YACTHIM UC-
MOJIHEHWSIM, HO KaKI0€ U3 HUX CTAHOBUJIOCH COOBITMEM KYJIBTYPHOTO U PEJIUTU-
03HOTO 3HAUeHMUS. «...ECU Obl 3M0 U3yMumesibHoe meopeHue UCNOIHSIU 8 NOJHOUb
8 Kakom-Hubyos 3axosycmHuom yzoske Iapuxca, — ipusHaBajacss PoccuHM B KOHIIE
SKU3HU, — 51 Obl ONPOMEMBI0 OPOCUTICS MYOa NEUKOM».

B Poccun pparmenTst 3 «Ctpacteit o Matdeto» Baxa mpossyuanu B 1864 rogy
B KOHIIepTe IleTepbyprckoro otaenenns PMO, a MOTHOCTBIO ObUIM BITEPBbIE UC-
MOJTHEHBI B cTouiie B 1883 rogy. Bemieck mHTEpeca K 6aX0BCKOIi My3bike B Poccun
nocsie 1900-x 6bUT BbI3BAH MyOIMKALIMEN €r0 KAHTaTHO-0PaTOPUATbHOM MY3bIKI
C pycckumu nepeBogamu B TeueHne 1912-1914 ronos «CTpacTu» HEOOHOKPATHO
VCTIOTHSUTUCH CWJIAMU CTYIeHTOB MOCKOBCKO¥ KOHCEpPBATOPUY 11O, yIIpaBieHeM
M. NnnionuroBa-VBaHOBA.

B coBeTcKylo 310Xy cepusl UCIIOJIHEHUI MMACCMOHOB M MeCChl CM MUHOpP ObLia
ocylecTB/eHa JIeHMHIpaJCKOi akaJgeMMueckoil XOpoBoil Karesioit B 1935 romy
(k 250-y1eTuI0 CO THS POKAEHMST KOMITO3MUTOpa). [Tociie 3TOro HaCTYIIWII AJIUTE Tb-
HbIll TIeEpePBHIB — CJIOKHO OBITIO cebe MPeCTaBUTb MUCIIONIHEHME IIePKOBHOI (XOTh
¥ Ha HeMeI[KOM $13bIKe) MY3bIK! B CTPaHe TOCIIOICTBYIOILIEro atensma, rae «MloanH
JamackuH» TaHeeBa ¥ XOPOBble KOHLePThl BOPTHAHCKOIO MOIVIM 3By4aTh TOILKO
B IIEPETEKCTOBKE, «Tebe Moém» PaxMaHMHOBA MCITONHSUIOCH KaK BOKAJIN3, a €ro Ke
3aIUCh «BCEHOIIHOTO 6IeHNST» IPOJaBaiach MCKIIOUUTETHHO Ha SKCIIOPT.

U Tem He MeHee CO BTOPOIi 0JIOBUHBI 1950-X TOL0B KaHTATHO-OpaTOpMaibHas
my3bika Baxa 3Byunt B CCCP — u mpexkme Bcero, 6yaromapsi My3bIKaHTaM TpU-
GaNTUIICKUX pecry6INK, B KOTOPBIX JKMBAas TPAOULIMS UCIIOJHEHUST 6aXOBCKUX
IIe/IeBPOB MOYTHU He MpepbiBasack. Ocobast posIb MPUHAJIEXATa XOPOBbIM KOJI-
snekTuBaM JlatBuu — Xopy JlaTBuiickoro paauo u ['ocygapcTBeHHOMY akaJleMu-
yeckomy xopy Jlarsuiickoit CCP. [TocmenHmii yuacTBOBaI B KOHLIEPTHOM MUCIIOJI-
HeHun «CrpacTeit mo Matdeto» B Bonbiom 3ae MOCKOBCKOI KOHCEpBAaTOPUMU
27 mapta 1976 ropa.
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Xop 6bu1 06pasoBaH B 1942 romy Ha 6ase XymOKeCTBEHHOTrO aHcaM6;1s JIaTBuii-
ckoii CCP B MiBaHOBe xopMelicTepom SIHucom OsonmHbiieM. B 1969 rony Bo ma-
Be XOpa BCTaJI ero yueHuK MimaHTc LlenuTtuc, mpy KOTOPOM KOJIJIEKTUB HE TOIBKO
MpoIarasApoBal My3bIKY JAThILICKMX aBTOPOB, HO ¥ aKTMBHO OCBaMBaJj KJIacCu-
YeCKUIt pyCCKUit U 3apybeskHbIl periepTyap (XOp 3alIOMHWICS y4acTUeM B UCIIOJ-
HeHuu opatopuu l'engens «Meccusi» B JlenuHrpaze B 1982 rony).

Xop n my3bikaHTOB ['ocymapcTBeHHOTO akagemmueckoro opkectpa CCCP obwbe-
IVHWI B TOT Beuep Hesmu SpBu. OOouH U3 TaTaHTAUBENIINX AUPUKEPOB CBOETO
MokoJieHus, yaueHMK H. PabuHoBuua u E. MpaBMHCKOTr0, pyKOBOAUTEb OIIEPHOTO
TeaTpa «ICTOHUSI», SIpBU TATOTEN K UCIOJHUTENbCTBY B JAyXe BBICOKOTO aKaje-
MM3Ma, XapaKTePHOTIo [IJIsT HEMEI[KOi 6aXOBCKOJ TpaauLiuy cepeayHbl XX Beka.
[T10oTHOE, MacCHMBHOE 3ByYaHMe XOPOBO U OPKeCTPOBOI Macc, CTPOrasi CiepKaH-
HOCTb B TEMITAX, peabeHOCTbh KOHTPACTOB — 3aIMCaHHast 45 JieT Ha3a  KOHIIePT-
Hasl MTHTEPIIPETALMS Y CeTOHS BIeYaT/IsIeT MCKPEHHOCThIO U TITyOMHOIA.

B ucnonuennuu «Crpacreit o MaTdeio» IpuMHSIIM yyacTue 3aMeudaTebHble COJIN-
cThbl 13 MockBbl U JleHuHrpazsa. CI0OXKHYIO U CaMyI0 JJIMHHYIO 10 My3bIKe MapTUI0
EBaHremycra ucnonuui Koncrantus IIny>xHMKOB. JlaypeaT MexxayHapOIHbIX KOH-
KypcoB B byxapecre, JKeHese 1 Mockse, conuct KupoBckoro (HeiHe MapumHCKOro)
TeaTpa, MacTep MepeBOIUIONIEeHNS B HYKHbII 06pa3, [LTy’)KHUKOB TPaKTyeT CBOE-
rO Tepost He KaK CTOPOHHEro Habro/jaTessl, HO OYeBUIA-yUaCTHUKA COOBITHIA,
pasfessollero C HaMu THEB, COYYBCTBME UM COCTpafaHue. Bpiparomeiicss UCmomn-
HUTEIbHUIIEI My3bIKM Baxa 6bl1a comuctka bonbiioro Tearpa Banentuna JIeBKo;
ee TpakToBKa apuu N2 47 octanach B 30710TOM GHOHE OTeYECTBEHHOTO MY3bIKa/Ib-
HOro MckyccTBa. K aTBuiickum nesuam — 6apurtony JIpyBucy Kpukucy u sacimy-

sKeHHOI apTucTKe JlaTBuiickoit CCP, 06/1aaTe/IbHIIIE ICHOTO M YMCTOTO COIIPAaHO
JIyusze AHOpyIIeBUY — MPUCOEIVHUIICS XapaKTepHbIit 6ac Teo MaiicTe (HapOIHbIi
aptuct AcroHckoit CCP). [TapTuio opraHa MCIOJHMII BeAYIIUii B Te TOAbl OPTaHUCT
IoMcKOro KOHIepTHOTO 3aia B Pure (Jlomckoro co6opa) OmnbrepT LIMHTUHBII,
napTtuio yembano — Enena MaTycoBckasi, B GyayleM ITpOC/IaBAeHHbI KOHIIEPT-
Mmeiictep MapumMHKU.

B coBeTckoe Bpems TBOpueCTBO baxa mo-IpekHeMy OCTaBaJIOCh BbICOYAMIINM
IYXOBHBIM OPUEHTUPOM (TIPUMEPBI TOMY — My3bIKaJIbHbIE (DparMeHThI B XyIOKe-
cTBeHHbIX QrbMax MapieHa XyuyeBa u AHapes: TapKOBCKOTO). BbITh MOSKET, I10-
TOMY JaHHas 3aluCh He MoTepsijia XyJ0KeCTBeHHOM [IeHHOCTH U C TTOJHbIM Mpa-
BOM BO3BpalIaeTCs K CJTyIIaTessiM 45 jieT cycTs.

Bopuc Myxkoceti
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Matthdus-Passion (St Matthew Passion) (BWV 244) is the pinnacle of vocal and
choral creations by Johann Sebastian Bach. The most ambitious work of the Leipzig
cantor synthesizes the two-century tradition of Lutheran “passions” (performed at
the grand church service on Good Friday), the polyphonic mastery, instrumental
and choral writing with in-depth comprehension of the Gospel story, and the trag-
edy of martyrdom in the name of love.

The St Matthew Passion was performed for the first time under the direction of the
composer in the St. Thomas Church in Leipzig in 1727 or 1729; Bach made a new
edition of the Passion, the one we know today, by 1736. The last changes to the
score date back to 1743 to 1746.

After the death of Bach, they apparently continued to perform the St Matthew Pas-
sion, along with his other passions, in the St. Thomas Church until the end of the
18th century. But only the public performance under the direction of Felix Men-
delssohn Bartholdy in Berlin in 1829 (despite the reductions and retouching he
had undertaken in the Bach score) became the first step towards its widespread
recognition. In the second half of the 19th century, the Passion was performed in
Vienna, London, Paris, and St. Petersburg. The scale of the lineup and the need for
a large number of rehearsals did not contribute to frequent performances, but each
of them was an event of cultural and religious significance.

“If this amazing creation was performed at midnight in some remote corner of Paris,
I'would have rushed there on foot”, Rossini admitted at the end of his life

In Russia, fragments from Bach’s St Matthew Passion were performed in 1864 at
a concert by the St. Petersburg branch of the Russian Musical Society and first per-

formed in full for the first time in the capital in 1883. A surge of interest in Bach’s
music in Russia after the 1900s was prompted by the widespread publication of his
cantata-oratorio music with Russian translations. From 1912 to 1914, the Passion
was repeatedly performed by the students of the Moscow Conservatory under the
baton of Mikhail Ippolitov-Ivanov.

In the Soviet era, a series of performances of the passions and Mass in B minor was
undertaken by the Leningrad Academic Choir in 1935 (on the occasion of the 250th
anniversary of the composer’s birth). There was a long break after that. It was dif-
ficult to imagine a performance of church (albeit in German) music in the country
of predominant atheism, where Taneyev’s John of Damascus and Bortnyansky’s
choral concertos could be only performed with a different text, Rachmaninoff’s
We Sing To Thee was performed as vocalise, and the recording of his All-Night Vigil
was releases exclusively for foreign sales.

And yet, Bach’s cantata and oratorio music was performed in the USSR from the
second half of the 1950s, above all, thanks to the musicians from the Baltic re-
publics, where the living tradition of performances of Bach’s masterpieces was
almost never interrupted. Latvian choirs — the Latvian Radio Choir and the State
Academic Choir of the Latvian SSR - played a special part. The latter took part in
the concert performance of the St Matthew Passion at the Grand Hall of the Mos-
cow Conservatory on March 27, 1976.

The choir was formed by choirmaster Janis Ozolins on the basis of the artistic
ensemble of the Latvian SSR in the city of Ivanovo in 1942. In 1969, the leader-
ship of the choir was taken over by Imants Cepitis, with whom the choir not only
promoted the music of Latvian composers, but also actively mastered the classical



JORANN SEBKSTIAN GACH

ST HATTHEW PASSION

Russian and foreign repertoire (the choir was remembered for its participation in
the performance of Handel’s oratorio Messiah in Leningrad in 1982).

For that memorable night, the choir and musicians of the USSR State Academic
Orchestra were brought together by Neemi Jarvi. One of the most talented con-
ductors of his generation, a student of Nikolai Rabinovich and Evgeny Mravinsky,
director of the Opera House Estonia, Jarvi was drawn towards performing in the
spirit of high academicism that was characteristic of the German Bach tradition of
the mid-20th century. The dense, massive sound of the choral and orchestral parts,
the strict restraint in tempo, and the raised contrasts — the concert interpretation
recorded 45 years ago still impresses with its sincerity and depth.

The performance of St Matthew Passion features remarkable soloists from Moscow
and Leningrad. Konstantin Pluzhnikov performed the most complex and musically
longest part of the Evangelist. The prize-winner of international competitions in
Bucharest, Geneva, and Moscow, soloist of the Kirovsky (now Mariinsky) Theatre,
and master of artistry, Pluzhnikov interprets his character as an eyewitness and
participant in the events rather than not an outside observer, sharing anger, sym-
pathy and compassion with us. Valentina Levko, a soloist of the Bolshoi Theatre,
was an outstanding performer of Bach’s music. Her interpretation of aria No. 47
is a gem of national musical art. The Latvian singers — baritone Druvis Krikis and
Honored Artist of the Latvian SSR, crystal clear soprano Luisa Andrushevich — are
joined by the bass voice of Teo Maiste (People’s Artist of the Estonian SSR). The or-
gan part was performed by Olgerts Cintins, the leading organist of the Riga Dome
Concert Hall (the Dome Cathedral), and the cembalo part by Elena Matusovskaya,
who later became the famous concertmaster of the Mariinsky Theatre.

In Soviet times, Bach’s music remained the highest spiritual reference point (ex-
amples of this can be found in the musical fragments from the films of Marlen
Khutsiev and Andrei Tarkovsky). This might be the reason why this recording has
not lost its artistic value and rightfully returns to the listeners 45 years later.

Boris Mukosey
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